


Sem glúten 
Gluten free 
Glutenfrei

Sem lactose 
Lactose free 
Laktosefrei

Vegetariano 
Vegetarian 
Vegetarisch

Vegan
Meia pensão 
Half board 
Halbpension

Antipasti
Couvert   	 4.5 p.p.
Focaccia artesanal, grissinis, tomate, balsâmico e azeite
Artisanal focaccia, grissins, tomato, balsamic and olive oil
Hausgemachtes Focaccia, Grissini, Tomate, Balsamico und Olivenöl

La Burrata 
Tomate seco e fresco, alcaparras e pickles de cebola  � 17.0
Fresh tomato, dried tomato, capers and pickled onion
Frische und getrocknete Tomaten, Kapern und eingelegte Zwiebeln

Presunto di Parma, figos da estação e azeite   � 16.0
Prosciutto di Parma, seasonal figs and olive oil
Parma-Schinken, Feigen und Olivenöl

Vitello Tonnato   	 19.0
Vitela finamente fatiada, molho de atum e alcaparras
Thinly sliced veal, tuna sauce and capers
Feine Kalbsfleischstreifen, Thunfisch-Kapernsauce 

Parmigiana alla Siciliana    	 15.0
Beringela, parmigiano, tomate e scamorza fumada
Aubergine, parmigiano, tomato and smoked scamorza
Aubergine, Parmigiano, Tomate und geräucherte Scamorza

Carpaccio di Manzo  	 19.0
Carpaccio de novilho, creme de parmigiano e trufa
Beef carpaccio, parmigiano and truffle cream
Kalbs-Carpaccio, Parmigiano und Trüffelcreme

Pizza Fritta Napoletana    	 14.0
Pizza frita com creme vegano de cajú e legumes da estação
Fried pizza with cashew vegan cream and seasonal vegetables
Frittierte Pizza mit veganer Cashewcreme und Saisongemüse 

Carciofi vegan disponível | vegan available    	 18.0
Alcachofra, gema curada, topinambur e espuma de amêndoa
Artichoke, cured egg yolk, topinambur and almond foam
Artischocke, gebeiztes Eigelb, Topinambur und Mandelschaum

Insalata     	 14.0
Feijão cannellini, pickle de cebola e salicórnia
Cannellini beans, pickled onion and samphire
Cannellini-Bohnen, eingelegte Zwiebel und Salikorn

Mortadella 	 17.0
Mortadela trufada caseira e parmigiano Ferrarini 36 meses
Homemade truffled mortadella and 36 months Ferrarini parmigiano
Hausgemachte getrüffelte Mortadella und Parmigiano Ferrarini 
36 Monate gereift

Fritto Misto para dois | for two | für zweis   	 29.0
Camarão, calamares, peixe rei, legumes e limão
Shrimps, calamari, sand smelt, vegetables and lemon
Garnelen, Kalamari, Königsfisch, Gemüse und Zitrone

Pizza
Caprese   	 17.0
Mozzarella, tomate fresco e manjericão
Mozzarella, fresh tomato and basil
Mozzarella, frische Tomaten und Basilikum

Salame Piccante 	 19.0
Salame picante, molho de tomate e queijo provolone
Spicy salame, tomato sauce and provolone cheese
Pikante Salami, Tomatensauce und Provolone-Käse 

Tartufo  	 29.0
Mozzarella, cogumelos do bosque e trufa negra
Mozzarella, forest mushrooms and black truffle
Mozzarella, Waldpilze und schwarzer Trüffel

Quattro Formaggi   	 22.0
Molho de tomate, mozarella, gorgonzola, provolone e parmigiano
Tomato sauce, mozzarella, gorgonzola, provolone and parmigiano
Tomatensauce, Mozzarella, Gorgonzola, Provolone und Parmigiano

Verdure   	 19.0
Legumes grelhados, queijo vegetal, rúcula e balsâmico envelhecido
Grilled vegetables, plant-based cheese, rocket and aged balsamic
Gegrilltes Gemüse, pflanzlicher Käse, Ruccola und gealterter Balsamico



Preços mencionados em euros (€) com IVA incluso à taxa em vigor. Serviço à sua descrição. 
Intolerâncias e alergias alimentares - Antes de efetuar o seu pedido de alimentos e bebidas 
agradecemos que nos comunique se pretende esclarecimentos sobre os nossos ingredientes. 
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for 
solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.

Prices quoted in euros (€) with VAT included at the current rate. Service at your discretion. Food 
intolerances and allergies - Before placing your order for food and drinks, we would like to thank you 
for let us know if you want clarification on our ingredients. No dish, food product or drink, including 
the couvert charge, can be charged if it is not requested by the customer or if it is unusable. 
 
Preise sind in Euro (€) inklusive der jeweils gültigen Mehrwertsteuer. Servicegebühr nach eigenem 
Ermessen. Bitte informieren Sie uns vor Ihrer Bestellung über Lebensmittelunverträglichkeiten und 
-allergien – und, ob Sie eine Erklärung der jeweiligen Inhaltsstoffe der Speisen wünschen. Speisen und 
Getränke, einschließlich des Gedecks “Couvert”, können nicht in Rechnung gestellt werden, wenn sie 
nicht vom Kunden angefordert werden oder unbrauchbar sind.

Pasta
Bucatini pasta secca 	 29.0
Lula grelhada, carbonara e manjericão fresco
Grilled squid, carbonara and fresh basil
Gegrillte Tintenfische, Carbonara und frischer Basilikum

Spaghetti pasta secca   	 18.0
Cacio & Pepe - Pecorino romano e pimenta negra
Cacio & Pepe - Romaine pecorino and black pepper
Cacio & Pepe - Pecorino Romano und schwarzer Pfeffer

Rigatoni pasta secca    	 17.0
All’arrabbiata - Tomate, malagueta e pimentos
All’arrabbiata - Tomato, chilli and bell peppers
All’arrabbiata - Tomate, Chilli und Paprika

Cannelloni pasta secca   	 23.0
Ricota, espinafre, pomodorino, parmigiano e avelãs
Ricotta, spinach, pomodorino, parmigiano and hazelnuts
Ricotta, Spinat, Pomodorino, Parmigiano und Haselnüsse

Linguine pasta fatta in casa 	 26.0
Camarão, tomate cereja, malagueta e alho
Shrimps, cherry tomato, chilli and garlic
Garnelen, Kirschtomate, Chilli und Knoblauch

Tagliolini pasta fatta in casa 	 32.0
Trufa negra e parmigiano
Black truffle and parmigiano
Schwarze Trüffel und Parmigiano

Risotto
Alla Milanese    	 22.0
Arroz arbório, açafrão e parmigiano
Arborio rice, saffron and parmigiano
Arborio-Reis, Safran und Parmigiano

vitella add-on 	 + 16.0
Bife de vitela branca | Milk-fed veal steak | Steak vom Milchkalb

Agli Asparagi    	 23.0
Arroz arbório, espargos verdes, ervilhas e parmigiano
Arborio rice, green asparagus, garden peas and parmigiano
Arborio-Reis, grüner Spargel, Erbsen und Parmigiano

pesce spada add-on 	 + 17.0
Filete de espadarte | Swordfish fillet | Schwertfischfilet

Carne & Pesce
Bistecca alla Fiorentina 700g para dois | for two | für zweis   	 72.0
Batatas de limão, salsa verde, tomate cereja e balsâmico
Lemon potatoes, green salsa, cherry tomato and balsamic
Zitronenkartoffeln, grüne Salsa, Kirschtomaten und Balsamico

Pesce del Mercato    	 39.5
Peixe do dia, salsa verde, legumes e batatas de limão 
Catch of the day, green salsa, vegetables and lemon potatoes
Tagesfang, grüne Salsa, Gemüse und Zitronenkartoffeln




